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Abstract: The article is devoted to the description of the methodology used in the process of speech training of foreign 
undergraduates and graduate students in UrFU. To increase the level of proficiency students at advanced levels of training are offered 
not just listening colloquial speech, but a more complicated procedure  transcript of audio taken with colloquial conventional signs. 
Regular work on listening and decoding oral family communication allows foreign students to understand its thematic, stylistic and 
value specifics, to easier interpret the purpose of the spoken text, to introduce new words and expressions into speech practice of each 
student. Commenting on the transcripts by the teacher contains an interpretation of deviations from the norms. Typical problem areas 
in listening are identified: significant for family communication precedent expressions, unofficial family names, language-game. The 
use of the proposed method can improve the linguistic, communicative and cultural competence of foreign students.  

Key words: Russian as a foreign language, listening, unadapted text, family communication 
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Abstract. The article reveals modern approaches in the field of educational phraseography. The purpose of this article is to illustrate 
the concept of innovative phraseography for primary school using the materials of author's educational dictionaries. These 
dictionaries are built in the form of interactive cultural and cognitive hypertext, which has a high educational, cultural and 
educational potential. The article presents author's phraseographical method of discursive hypertext design, shows the tactics of 
etymological paraphrase in the system of text-forming techniques of innovative lexicography. The historical and etymological 
description of the phraseological unit is constructed using intellectual and developing technologies and involves the active 
participation of the pupils in the reconstruction of the etymological version: they observe, prove, generalize linguistic and cultural 
material, do the exercises and assignments related to different areas of knowledge. Innovative dictionaries, developed according to 
t  culture. 
 
Keywords: phraseography, educational dictionary, cultural and cognitive etymological hypertext, dictionary entry, primary school 
pupil 

 
 
 
 
 




